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PROFESSIONAL NEWSLETTER MARCH 2023

A. VAN BAN PHAP QUY MO BAN HANH
A. NEW LEGAL DOCUMENTS ISSUED

CHINH PHU/GOVERNMENT

1. Nghi dinh s6 08/2023/ND-CP ngay 05 thang 3 nam 2023

Decree No. 08/2023/ND-CP dated 05 March 2023

Slra d6i, bo sung va ngwng hiéu lvc thi hanh mot so diéu tai cac Nghi dinh quy dinh vé chao

bén, giao dich tré phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thi truong trong nuéc va chao ban tréi

phiéu doanh nghiép rathi trvong quic té

Amending, supplementing, and ceasing the effect of some articles in the Decrees regulating

the private placement and trading of corporate bonds in the domestic market and offering

cor porate bonds to the international market.

- Sbra doi, bo sung khodn 3 Diéu 34 Nghi dinh sd 153/2020/ND-CP: Thanh toan day du,

ding han gdc, 14 tra phiéu khi dén han vathuc hién cac quyén kém theo (néu c6) cho
cht s hiru tréi phiéu theo diéu kién, diéu khoan clatréi phiéu. Ddi v6i tréd phiéu chao
béan tai thi treong trong nuéc, truong hop doanh nghiép phét hanh khong thé thanh toan
day da, dang han no géc, 14 tra phiéu bang dong Viét Nam theo phwrong an phat hanh
da cdng bb cho nha dau tu theo quy dinh tai Diéu 17 Nghi dinh nay, doanh nghiép cé
thé dam phéan véi nguoi si hitu tréi phiéu dé thanh toan gdc, 13i tréi phiéu dén han bang
tai san khac.
Amending and supplementing Clause 3, Article 34 of Decree No. 153/2020/NB-CP:
Paying in full and on time the bond principal and interest upon maturity and exercising
the attached rights (if any) to the owner of the bonds according to the terms and
conditions of the bonds. For bonds offered for sale in the domestic market, in case the
issuing enterprise is unable to pay in full and on time the bond principal and interest in
Vietnam dong according to the issuance plan announced to investors as prescribed in
Article 17 of this Decree, the enterprise may negotiate with the bondholder to pay the
bond principal and interest with other assets.

- Stra doi, bo sung diém b khoan 3 Biéu 3 Nghi dinh sd 65/2022/ND-CP:... Trwong hop
kéo dai ky han cliatréi phiéu thi thoi gian t6i da khdng qua 02 ndm so véi ky han tai
phwong an phét hanh trai phiéu da cong b6 cho nha dau tu....

Amending and supplementing Point b, Clause 3, Article 3 of Decree No. 65/2022/ND-
CP:... In case of extending the bond’s term, the maximum period shall not exceed 02
years compared with the term in the bond issuance plan announced to investors....

Nghi dinh nay c6 hiéu lyc thi hanh ké tir ngay ky ban hanh.

This Decree takes effect from the date of signing for promulgation.
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2. Nghi quyét sb 33/NQ-CP ngay 11 thang 3 nam 2023

Resolution No. 33/NQ-CP dated 11 March 2023

V& mot sd gidi phép thado g& va thic ddy thi truong bat dong san phét trién an toan, lanh

manh, bén virng

About some solutions to remove and promote the safe, healthy and sustainable devel opment

of the real estate market

- Khan trvong xay dung va trinh Quoc hoi xem xét thong qua Luat Dat dai (stra doi),
Luat Nha & (sira ddi), Luat Kinh doanh bat dong san (sira doi), Luat Dau thau (sira doi),
Luat Dau gia (slra doi), Luat Gia (slra doi), Luat To chikc tin dung (sira doi)...
Expeditiously develop and submit to the National Assembly for consideration and
approval the Law on Land (amended), Law on Housing (amended), Law on Real Estate
Business (amended), Law on Bidding (amended), Law on Auction (amended), Law on
Prices (amended), Law on Credit I nstitutions (amended)...

- Khén treong stra d6i, bd sung cac Nghi dinh hudng dan thi hanh Luat nham théo go
nhirng ton tai, han ché, virdng mac, kho khin hién nay.

Urgently amend and supplement Decrees guiding the implementation of the Law in
order to remove current shortcomings, limitations, obstacles, and difficulties.

- Chinh pht xay dvng, trinh d& nghi Quéc hdi xem xét, ban hanh “Nghi quyét ctia Quoc

hoi thi diém mot s5 chinh sach nhdm ddy manh phét trién nha & xa hdi” dé théo g& ngay
mdt sd kho khan, viedng mac cu thé nham tao dong lvc phét trién nha & x& hoi trong
thoi gian téi.
The Government formulates and proposes to the National Assembly to consider and
issue a "Resolution of the National Assembly on piloting several policies to promote the
development of social housing” to immediately remove some specific complications and
obstacles to create a driving force for social housing development in the coming time.

- Tao diéu kién cho cac doanh nghiép, ngudi mua nha va nha dau tv dvgc nhanh chéng
ti€ép can ngudn von tin dung.

Making it easier for businesses, home buyers, and investors to obtain credit capital.

- Chi dao, huéng dan thuc hién, hoat dong huy dong vén (bao gdm hoat déng phét hanh
tré phiéu) clia cac doanh nghiép kinh doanh bét dong san trén thi trvdng chitng khoan
ding quy dinh phap luat.

Direct and guide the implementation and activities of capital mobilization (including
bond issuance) of real estate enterprises on the stock market in accordance with law.

- Day manh thong tin, truyén thong thé hién rd théng diép, cam két manh mé clia Chinh

pht, Thi twéng Chinh phi dong hanh véi dia phuong, doanh nghiép dé thao g& kho
khan cho thi treong bat dong san; khdng hinh sy hda céc quan hé kinh té - dan sy; bao
vé nhiing nguoi va doanh nghiép lam ding; bao dam hai hoa lgi ich nha nuéc, ngudi
déan va doanh nghiép....
Promote information and communication to demonstrate the Government's and Prime
Minister's strong message and commitment to assisting localities and businesses in
removing difficulties for the real estate market; no criminalization of economic - civil
relations; protect the people and companies that do the right thing; ensure harmony
between the interests of the Sate, people, and businesses, and so on.
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3. S65/VBHN-BTC ngay 15 thang 03 nam 2023

No. 5/VBHN-BTC dated 15 March 2023

Quy dinh chi tiét mot sb diéu clia Luat Quan ly thué

Detailing several articles of the Law on Tax Administration

- Nghi dinh nay quy dinh chi tiét thi hanh mot sb diéu clia Luat Quan ly thué &p dung doi

vGi viéc quan ly céc loai thué, céc khoan thu khéc thudc ngan sach nha nwéc, trlir noi
dung quy dinh vé& quan ly thué do6i véi doanh nghiép co giao dich lién két, & dung hoa
don, chirng tlr, xt phat vi pham hanh chinh trong ITnh virc thué va hoa don, xt phat vi
pham hanh chinh trong IThh virc hai quan.
This Decree details the implementation of a number of articles of the Law on Tax
Administration applicable to the management of taxes and other state budget revenues,
except for the provisions on tax administration for enterprises having associated
transactions, application of invoices and vouchers, sanctioning administrative
violations in the field of tax and invoices, and sanctioning administrative violations in
the field of customs.

- Van ban nay duoc hop nhat tir 02 Nghi dinh sau: Nghi dinh s6 126/2020/ND-CP ngay

19 thang 10 nam 2020 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét mot s6 diéu clia Luat Quan ly
thué, cd hiéu lyc ké tir ngay 05 thang 12 nam 2020; Nghi dinh sd 91/2022/ND-CP ngay
30 thang 10 ndm 2022 cla Chinh phl sra doi, bd sung mdt sd diéu clia Nghi dinh sb
126/2020/ND-CP, c6 hiéu lyc ké tir ngay 30 thang 10 nam 2022.
This document is amalgamated from the following 02 Decrees. Decree No.
126/2020/ND-CP dated 19 October 2020 of the Government detailing some articles of
the Law on Tax Administration, effective from 05 December 2020; Decree No.
91/2022/ND-CP dated 30 October 2022 of the Government amending and
supplementing several articles of Decree No. 126/2020/ND-CP, effective from 30
October 2022.

Nghi dinh nay cé hiéu lwc thi hanh tir ngay 05 thang 12 nam 2020.
This Decree takes effect from 05 December 2020.

B. CONG VAN HUONG DAN - TRA LOI
B. DISPATCH OF INSTRUCTIONS - ANSWER

TONG CUC THUE/GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

4. S5 687/TCT-KK ngay 13 thang 3 nam 2023

No. 687/TCT-KK dated 13 March 2023

V/v ké khai, hoan thué GTGT ddi v6i du an dau tw khac tinh, thanh phé véi tru s& chinh

Regarding the declaration and refund of VAT for investment projects other than the

province or city with the head office.

- Truong hop co s& kinh doanh (sau day goi 1a NNT) c6 dv an dau tv moéi tai dia ban
tinh, thanh phd tric thudc trung wong khac véi tinh, thanh phd noi déng tru s chinh,
dang trong giai doan dau tw chua di vao hoat dong, chwva dang ky kinh doanh, chua
dang ky thué thi [ap hd so khai thué GTGT riéng cho tlrng dv &n dau tv tai co quan thué
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noi c6 dy an dau tu. Néu NNT dé nghi hoan thué trén to khai thué mau 02/GTGT ky
thué tir thang 01/2021 hodc quy 1/2021 tré di va gli hd so d& nghi hoan thué theo quy
dinh tai Biéu 28 Thong tu s6 80/202L/TT-BTC ngay 29/09/2021 clia Bd Tai chinh thi
Cuc Thué noi ¢é dy &n dau tw ti€p nhan va giai quyét hd so hoan thué doi véi duy an dau
tw claNNT.
In case a business establishment (hereinafter referred to as NNT) has a new investment
project in a province or Municipalities of Vietham other than the province or city
where its head office is located, is in the investment stage but has not yet been put into
operation, has not yet registered for business, has not yet registered for tax, then make
a separate VAT declaration file for each investment project at the tax authority where
the investment project is located. Suppose the taxpayer requests a tax refund on the tax
return form 02/GTGT for the tax period from 01 January 2021 or the first quarter of
2021 onwards and submits a tax refund request dossier as prescribed in Article 28 of
Circular No. 80/202U/TT -BTC dated 29 September 2021 of the Ministry of Finance. In
that case, the Tax Department where the investment project is located will receive and
process tax refund dossiers for investment project taxpayers.

- Cuc Thué gidi quyét hd so hoan thué can ctr quy dinh clia phép luat vé dau tw, phéap luat

vé thué va tinh hinh thuc t€ clla NNT dé thic hién kiém tra doi véi treong hop ho so
thudc dién kiém tra truede, hoan thué sau; phdi hop véi co quan thué quan ly truc tiép
clia NNT dé xac dinh: S6 thué GTGT con dwoc khdu trir cliatirng du an dau tw trede ky
tinh thué thang 01/2021 hodc quy 1/2021 va viéc bu trir thué GTGT dau vao clia tirng
dy &4n dau tv voi sO thué phai ndp clia hoat dong kinh doanh dang thwc hién theo diing
quy dinh.
The Department of Taxation shall process tax refund dossiers based on the provisions
of the law on investment, tax law and the actual situation of taxpayers to conduct
inspection in case the dossier is subject to inspection first, tax refund later. ; coordinate
with the taxpayer's direct management tax authority to determine: The deductible VAT
amount of each investment project before the tax period of January 2021 or the first
quarter of 2021 and the offset of input VAT of each investment project with the payable
tax amount of business activities being carried out in accordance with regulations.

5. S0 786/TCT-CSngay 20 thang 3 nam 2023

No. 786/TCT-CS dated 20 March 2023

V/v chinh s&ch thué

Regarding tax policies

- Cong ty khong tryc ti€p ban hang hda cho nguoi tiéu ding ma ban théng qua hé thong
céc nha phan phéi (mua hang truc tiép clia Cong ty) va diém ban |é clia nha phan phoi
(mua hang théng qua nha phan phéi); Cong ty cb chi hd tro bang tién cho diém ban &
thdng qua nha phan phéi néu diém ban Ié dat san lvgng cam két theo quy dinh clia
Cong ty, ngoai ra Cong ty con chi hd tro thwdng bang tien cho nhan vién ban hang clia
nha phan ph6i khong phai 1a nhan vién clia Cong ty thi cac khoan chi néu trén khéng du
co s¢ dé xac dinh la khoan chi phi dugc trir khi tinh thu nhap chiu thué thu nhap doanh
nghiép theo quy dinh tai cac van ban quy pham phép luat vé thué thu nhap doanh
nghiép.
The Company does not directly sell goods to consumers but sells through a system of
distributors (direct purchase of the Company) and distributors retail points (purchase
through distributors); The Company pays cash support for retail points through
digtributors if the retail points reach the committed output according to the Company's
regulations. In addition, the Company also pays cash bonuses to sales staff of
distributors who are not employees of the Company, the expenditures mentioned above
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do not have enough grounds to be determined as deductible expenses when calculating
taxable income as prescribed in legal documents on corporate income tax.

- V@ thué thu nhap c& nhan: Can clt quy dinh tai Thong tv s6 111/2013/TT-BTC ngay

15/8/2013 clia B Tai chinh, truong hop Cong ty truc tiép trd thuéng cho ngudi lao
dong ctia Nha phén phdi thi Cong ty co trach nhiém khéu trir thué thu nhap ca nhan
theo quy dinh.
Regarding personal income tax: Pursuant to the provisions of Circular No.
111/2013/TT-BTC dated August 15, 2013 of the Ministry of Finance, in case the
Company directly pays bonuses to the employees of the Distributor, the Company is
responsible for withholding personal income tax as prescribed.

6. SO 793/TCT-CS ngay 20 thang 3 nam 2023

No. 793/ TCT-CS dated 20 March 2023

V/v chinh s&ch thué

Regarding tax policies

- Hoat dong x&y duwng, |&p dat cong trinh & nuwdc ngoai dugc &p dung thué sudt thué
GTGT 0%. Diéu kién khau trir, hoan thué GTGT dau vao thuc hién theo hudng dan tai
biéu 16, biéu 17 Thong tw s6 219/2013/ND-CP. Truwong hop nha thau thi cdng cla
Viét Nam c6 phét sinh mua hang héa, vat tv tlr cc nha cung cip hodc san xuét tai Lao
thi thire hién theo quy dinh phép luat thué clia Lao. S6 thué GTGT clia hang hod, vat tu
muatai Lao khong dwoc khdu trlr v6i sb thué GTGT dau ra phai ndp tai Viét Nam.
Overseas construction and installation activities are subject to the VAT rate of 0%.
Conditions for deduction and refund of input VAT shall comply with the guidance in
Articles 16 and 17 of Circular No. 219/2013/ND-CP. In case a Vietnamese construction
contractor purchases goods and materials from suppliers or manufacturersin Laos, the
tax laws of Laos shall apply. The VAT amount of goods and supplies purchased in Laos
cannot be deducted from the output VAT payable in Vietnam.

- Nhathiu xay dwng cong trinh tai Lao phai ndp thué TNDN tai Lao theo quy dinh cla

phép luat nwéc CHDCND Lao vandp thué TNDN tai Viét Nam theo quy dinh clia phdp
luat thué thu nhap doanh nghiép. Cong trinh x&y dung duoc nghiém thu va ké khai nop
thué thu nhap doanh nghiép theo chinh sach thué tai Lao, phan thu nhap con lai (néu cb)
tiép tuc duoc ké khai ndp thué theo chinh sach thué thu nhap doanh nghiép tai Viét
Nam theo quy dinh.
Construction contractorsin Laos must pay CIT in Laos in accordance with the law of
the Lao PDR and pay CIT in Vietnam in accordance with the law on corporate income
tax. Construction works are tested and accepted and declared and paid corporate
income tax according to the tax policy in Laos, the remaining income (if any) continue
to declare and pay tax according to the corporate income tax policy in Vietham
according to regulations.

- V@& Hop dong tv van khao sét dia hinh, dia chat: thué suit 0% &p dung doi véi phan gia
tri dich vu thuc hién tai Lao; phan gia tri dich vu thic hién tai Viét Nam &p dung thué
suat thué GTGT theo quy dinh tai Diéu 10, Diéu 11 Théng tw s6 219/2013/TT-BTC clia
B6 Tai chinh. Trwong hop, hgp dong khong xac dinh riéng phan gia tri dich vu thuc
hién tai Viét Nam thi gia tinh thué duvgc xac dinh theo ty 1€ (%) chi phi phét sinh tai
Viét Nam trén téng chi phi.

Regarding the consulting contract for the topographic and geological survey: a 0% tax
rate applies to the value of services performed in Laos; the value of services performed
in Vietnam shall be subject to the VAT rate specified in Articles 10 and 11 of Circular
No. 219/2013/TT-BTC of the Ministry of Finance. In case the contract does not specify
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the value of services performed in Vietnam separately, the taxable price is determined
according to theratio (%) of costsincurred in Viethamto the total cost.

7. S0 796/TCT-CS ngay 20 thang 3 nam 2023
No. 796/TCT-CS dated 20 March 2023
V/v tra 16i chinh sach thué
Regarding answer tax policy
Can clr khodn 1 Biéu 3 Nghi dinh s 126/2020/ND-CP va Diéu 4 Thong tv s6 96/2015/TT-
BTC quy dinh vé cac khoan chi phi duoc trir va khdng duoc trir khi xac dinh thu nhap chiu
thué, vé nguyén tic, truong hop Cong ty TNHH Dét may Lee Hing Viét Nam c6 hang hoa
bi 16i, héng trong quéa trinh san xuét khong tai ché lai dwoc va phai thuc hién tiéu hity khéng
thudc cac trvong hop dwoc quy dinh clia phdp luat thué TNDN thi gia tri hang hod bi tiéu
hay khong duoc trir khi xac dinh thu nhap chiu thué thu nhap doanh nghiép.
Pursuant to Clause 1, Article 3 of Decree No. 126/2020/ND-CP and Article 4 of Circular
No. 96/2015/TT-BTC stipulating deductible and non-deductible expenses when determining
taxable income, in principle, in case Lee Hing Vietnam Textile and Garment Co., Ltd. has
defective or damaged goods in the production process that cannot be recycled and must be
destroyed, other than the cases prescribed by the CIT law, the value of destroyed goods
shall not be deducted when determining taxable income.

CUC THUE TP. HA NOI/HANOI DEPARTMENT OF TAXATION

8. S0 9301/CTHN-TTHT ngay 06 thang 3 nam 2023

No. 930/CTHN-TTHT dated 06 March 2023

V/v huéng dan thué suét thué GTGT

Regarding the guide to VAT rates

- Cong ty hoan thanh viéc cung (rng dich vu hoac 1ap héa don cung (*ng dich vu sau ngay
31/12/2022 thi khong thudc treong hop dwgc giam thué GTGT theo Nghi dinh sb
15/2022/NB-CP ngay 28/01/2022 clia Chinh phu.

Companies that complete service provision or issue service invoices after 31 December
2022 are not eligible for VAT reduction according to the government's Decree No.
15/2022/ND-CP dated 28 January 2022.

- Truong hop Cong ty da lap hdéa don ké tir ngay 01/2/2022 dén ngay 31/12/2022 voi

mic thué suat thué GTGT 8% theo quy dinh tai Khodn 2 Diéu 1 Nghi dinh s6
15/2022/NB-CP clia Chinh Pht, khi phét hién sai sot thi Cong ty x& ly hoa don c6 sai
s6t theo quy dinh tai Bieu 19 Nghi dinh s6 123/2020/NB-CP ngay 19/10/2020 clia
Chinh phd.
In case the Company has issued an invoice from 01 February 2022 to 31 December
2022 with the VAT rate of 8% as prescribed in Clause 2 Article 1 of Decree No.
15/2022/ND-CP of Government, when detecting errors, the Company handles invoices
with errors according to the provisions of Article 19 of Decree No. 123/2020/ND-CP
dated 19 October 2020 of the Government.

- Truong hop Cong ty latd chirc ndp thué GTGT theo phrong phap khau trilr phét sinh
viéc hoan trd hang hda theo quy dinh cla phap luat thi khi hoan trd hang hoéa, ngudi nop
thué thic hién [ap héa don GTGT theo quy dinh tai Biéu 4 Nghi dinh sb 123/2020/ND-
CP ngay 19/10/2020 clia Chinh phu, thué suét thué GTGT cula hang héa hoan tra tuong
(rng vGi thué sudt clia hang héa dé ghi trén héa don GTGT mua hang.

In case the company isa VAT paying organization by the deduction method and returns
goods according to the provisions of law, when returning goods, the taxpayer shall
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issue a VAT invoice according to the provisions of Article 4, Decree No. 123/2020/ND-
CP dated 19 October 2020 of the Government, the VAT rate of the returned goods
corresponds to the tax rate of such goods stated on the purchase VAT invoice.

9. S0 12768/CTHN-TTHT ngay 20 thang 03 nam 2023

No. 12768/CTHN-TTHT dated 20 March 2023

V/v quy dinh vé héa don

Regarding regulations on invoices

- Coéng ty c6 Chi nhanh la don vi phu thudc tric ti€p ban hang dap (ng diéu kién quy
dinh tai Khoan 4 Diéu 13 Thong tv s6 80/2021/TT-BTC clia B6 Tai chinh thi don vi
phu thudc dang ky st dung hoa don dién t&r véi co quan thué quan ly don vi phu thudc.
Trén hoa don thé hién tén, diachi, maso thué nguoi ban laclia don vi phu thudc.

If the company has a branch that is a direct dependent unit selling goods that meets the
conditions specified in Clause 4, Article 13 of Circular No. 80/2021/TT-BTC of the
Ministry of Finance, the dependent unit registers the use of e-invoices with the tax
authority managing the dependent unit.

On the invoice, the name, address, and tax identification number of the seller belong to
the dependent unit.

- Trwong hop don vi phu thudc khdng dang ky st dung héa don riéng thi khi ban hang

héa, cung cap dich vu, don vi phu thudc sl dung héa don ctia Cong ty lam can ct thanh
toan cho nguoi mua. Truong hop ngudi ban sir dung nhigu mau héa don dién ti trong
cing mot loai héa don thi st dung hai ky tw cudi dé phan biét cac mau hoa don khac
nhau trong cung mot loai héa don, hai ky tw cudi trong ky hiéu héa don la chir viét do
ngudi ban tw xac dinh can ctr theo nhu ciu quan |y theo hudng dan tai diém b Khoan 1
Diéu 4 Thong tw s6 78/2021/TT-BTC cliaBo Tai chinh.
In case the dependent unit does not register to use separate invoices when selling goods
or providing services, the dependent unit will use the Company's invoice as a basis for
payment to the buyer. In case the seller uses many e-invoice templates in the same type
of invoice, the last two characters shall be used to distinguish different invoice
templates in the same type of invoice, the last two characters in the invoice symbol is
the written word determined by the seller on the basis of management needs according
to the guidance at Point b, Clause 1, Article 4 of Circular No. 78/202L/TT-BTC of the
Ministry of Finance.

10. S8 12769/CTHN-TTHT ngay 20 thang 03 ndam 2023

No. 12769/CTHN-TTHT dated 20 March 2023

V/v huéng dan thué suét thué GTGT

Regarding the guide to VAT rates

- Cong ty latd chirc ndp thué gia tri gia tang theo phwong phap khéau trir c6 hang hda,
dich vu xuat khau (ké ca co s& gia cong hang hda xudt khau) khi xudt khau hang hoa,
dich vu thi thuc hién 1ap héa don gia tri gia tang dién tt.

If the company is an organization paying value-added tax by the credit method and has
exported goods and services (including export processing establishments), implement
electronic value-added invoicing when exporting goods and services.

- Khi xudt hang héa dé van chuyén dén ctra khau hay dén noi lam tha tuc xuét khau, co
s& s dung Phiéu xuat kho kiém van chuyén ndi b theo quy dinh lam chitng tir luu
thong hang hda trén thi treong. Sau khi lam xong thi tuc cho hang héa xuét khau, Cong
ty lap hda don gia tri gia tdng cho hang hoa xudt khau theo quy dinh tai Diém ¢, Khoan
3, Diéu 13 Nghi dinh 123/2020/NB-CP ngay 19/10/2020 clia Chinh pha.
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When exporting goods for transportation to the border gate or to the place where
export procedures are carried out, the establishment uses the warehouse release cum
internal transportation note as prescribed as a document for circulation of goods on
the market. After completing the procedures for exported goods, the Company shall
issue a value-added invoice for exported goods according to the provisions of Poaint c,
Clause 3, Article 13 of Decree 123/2020/ND-CP dated 19 October 2020 of the
Government.

11. S6 13182/CTHN-TTHT ngay 21 thang 3 nam 2023

No. 13182/CTHN-TTHT 21 March 2023

V/v ké khai thué cho ca nhan nuéc ngoai

Regarding tax declaration for foreign individuals

- Ong Matsuyama la c& nhan cu tr(i tai Viét Nam thi pham vi xac dinh thu nhap chiu thué

ctia Ong Matsuyama la thu nhap phét sinh trong va ngoa 1anh thé Viét Nam, khéng
phéan biét noi tra thu nhap theo quy dinh tai Diéu 1 Thong tv 111/2013/TT-BTC clia B
Tai chinh.
Mr. Matsuyama is an individual residing in Vietnam, the scope of determination of Mr.
Matsuyama's taxable income is income arising inside and outside the territory of
Vietnam, regardless of the place of income payment as prescribed in Article 1 of the
Circular 111/2013/TT-BTC of the Ministry of Finance.

- Trwong hop ca nhan la d6i tvong cw trd tai Viét Nam nhan dwgc thu nhap ma khodan

nay, theo luat ciia Nhat Ban va phu hgp véi Hiép dinh gira Chinh phl nuéc Cong hoa
xa hdi chli nghta Viét Nam va Chinh phl nwéc Nhat Ban, cé thé bi danh thué tai Nhat
Ban, Viét Nam & cho phép d6i twong d6 duoc khau trlr vao thué Viét Nam tinh trén thu
nhap mot khoan tién twong dwong véi s tién thué dandp tai Nhat Ban.
Where an individual who is a resident of Vietham receives income that this Clause,
under the laws of Japan and in accordance with the Agreement between the
Government of the Socialist Republic of Vietham and the Government of Japan, may be
taxed in Japan, Vietnam will allow such person to be deducted from Vietnamese tax on
income an amount equivalent to the tax paid in Japan.

12. S0 13510/CTHN-TTHT ngay 22 thang 3 nam 2023

No. 13510/CTHN-TTHT 22 March 2023

V/v chinh sach thué TNCN doi véi khoan tro cdp mat viéc

Regarding PIT policy on unemployment compensation

- Cong ty chi trd khoan trg cdp mat viéc lam cho nguoi lao dong nghi viéc theo ding doi
tuvgng va mirc quy dinh ciia BO Luét lao dong thi khoan thu nhap nay khéng tinh vao
thu nhap chiu thué TNCN tir tién luong, tién cong clia ngudi lao dong theo huwdng dan
tai tiét b.6, diém b khoan 2 Diéu 2 Thong tw 111/2013/TT-BTC. D6i voi khoan tro cip
mét viéc cho nguoi lao dong nghi viéc cao hon mic quy dinh tai B6 Luét lao dong so
45/2019/QH14 clia Quoc hoi thi Cong ty thic hién tdng hop cling voi tién luvong, tién
cong dé khiu trir thué TNCN theo Biéu thug Iy tién tirng phan tridc khi chi tra.
The company pays a job loss allowance to employees who quit their jobs according to
the subjects and levels prescribed by the Labor Code. In that case, this income is not
included in the PIT taxable income from the employee's salary or wages under the
guidance at Item b.6, Point b, Clause 2, Article 2 of Circular 111/2013/TT-BTC. The
Company shall aggregate the unemployment allowance for employees who quit their
jobs, which is higher than the level specified in the Labor Code No. 45/2019/QH14 of
the National Assembly, with wages and salaries to deduct PIT under the Partial
Progressive Tax Schedul e before payment.
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- Truong hgp Cong ty chi tra cac khoan ho trg tai chinh thém cho nguoi lao dong (ngoai

quy dinh ctia BO Luat lao dong va Luat Bao hiém xa hdi) sau khi da cham dit Hop
dong lao dong, néu khoan chi nay tlr hai triéu (2.000.000) dong tré [én thi Cong ty thuc
hién khiu trlr thué TNCN theo mitc 10% trén tong thu nhap trudc khi trd cho ca nhan
theo quy dinh tai diém i khoan 1 Diéu 25 Théng tv 111/2013/TT-BTC cta Bo Tai
chinh.
In case the Company pays additional financial support to employees (in addition to the
provisions of the Labor Code and the Law on Social Insurance) after the termination of
the Labor Contract, if this payment is from two million (2,000,000) or more, the
Company shall deduct PIT at the rate of 10% of total income before paying to
individuals as prescribed at point i, clause 1, Article 25 of Circular 111/2013/TT-BTC
of the Ministry of Finance.

13. S0 15741/CTHN-TTHT ngay 30 thang 03 nam 2023
No. 15741/CTHN-TTHT 30 March 2023
V/v vu dai thué TNDN d6i voi dy an dau tw san xudt san phdm cong nghiép ho tro
Regarding CIT incentives for investment projects to produce supporting industry products
Truong hop doanh nghiép cd du an dau tu thudc déi twong dwoc hudng wu déi thué TNDN
do dap (rng diéu kién vé ITnh vuc wu déi dau tv thi degc 4o dung wu da thué TNDN doi véi
cac khoan thu nhap tir ITnh vuc wu dai dau tw va cac khoan thu nhap nhu thanh ly phé liéu,
phé pham clia sin pham thudc ITnh vire deoc wu ddi dau tw, chénh léch ty gialién quan truc
ti€ép dén doanh thu, chi phi clialihh viec dvgc wu déi, I& tién gli ngan hang khong ky han,
cac khoan thu nhap c6 lién quan truc tiép khac cling dugc hudng wu da thué thu nhap
doanh nghiép theo quy dinh tai Khodn 2 Diéu 10 Thong tv s 96/2015/TT-BTC ngay
22/6/2015 ctia B9 Tai chinh.
In case an enterprise has an investment project that is eligible for CIT incentives because it
meets the conditions in the field of investment incentives, it may apply CIT incentives to
incomes from the field of investment incentives and incomes such as liquidation of scrap
and discarded products of products in the field of investment incentives, exchange rate
differences directly related to the revenue and expenses of the preferential field, interest on
non-term deposits, other directly related incomes are also entitled to corporate income tax
incentives as prescribed in Clause 2, Article 10 of Circular No. 96/2015/TT-BTC dated 22
June 2015 of the Ministry of Finance.

TGO ROFTOILIR
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